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LE CHRIST, ROI DE L’UNIVERS /
CHRIST THE KING – CYCLE ‘A’
GARDEZ LA DATE! RASSEMBLEMENT DIOCÉSAIN DE NOËL : 12 DÉCEMBRE 2023
Mes chers amis, 
À l’approche de Noël, je vous invite tous et toutes chaleureusement à une rencontre spéciale, un rassemblement diocésain de Noël - en français - dans l’esprit d’une Maisonnée de foi. 
On prendra le temps d’échanger entre nous, de partager la Parole de Dieu et de vivre un beau temps de prière. Je vous donne donc rendez-vous, sur Zoom, le mardi soir 12 décembre prochain, à 19 h.  L’activité durera environ 1h 15 min. Saisissons ensemble cette belle occasion de préparer spirituellement nos cœurs, afin d’être prêts et prêtes à donner Jésus à tous ceux et celles que nous croiserons durant le temps de Noël !
Bienvenue à tous! 
Venez nombreux!   
Monseigneur Albert

Pour vous joindre à la 
rencontre Zoom, 
écrivez-nous à 

maisonnees@archsaintboniface.ca pour recevoir le lien zoom. 



Le 26 novembre 2023
November 26th 2023
Père / Father                            Kevin N. Lereh m. ss.cc.
Administrateur paroissial
Parochial Administrator
Lola Reimer
Gestionnaire de bureau / Office Manager
Gareth Priest
Vice-President CAE/PAB
Patrick Fredette
Président, CPP/PPC                              
Heures du bureau                       
Lundi, mercredi & vendredi
8h30-12h30 / 13h00-16h00
Mardi & jeudi 8h30-12h20 / 13h00-16h30
Parish Office Hours                  
Monday, Wednesday & Friday 8:30-12:30 / 1:00-4:00 
Tuesday & Thursday 8:30-12:30 / 1:00-4:30
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President :  Sheila Lenton                                          204-422-8496                                                                     Membership : Dawn Christenson                                204-257-8761


DATE
INTENTIONS
DONNÉ PAR / GIVEN BY
Friday (24) 6PM - 7PM                ADORATION & CONFESSION
Christian Hébert
Yoland & Michelle Hébert
Samedi (25) 19h00
+Parents défunts
Cécile Legal et famille
Dimanche (26) 9h15
Pour mes Paroissiens
Père Kevin N. Lereh m. ss.cc.
Sunday (26) 11AM
+Gloria Torrecillas
Mercedes Torrecillas
Mardi (28) 9h15
 +l'abbé Rhéal Forest
Adrien & Barb
Mardi (28) 10h15 Nursing
+Roger Mondor
Offrandes aux funérailles
/ Funeral Offering
Wednesday (29) 9:15
Rachel Hébert
Yoland & Michelle Hébert
Mercredi (29) 10h30 Pavillon
 +Allan Manness
Irène Bernard
Jeudi (30) 9h15
 +Renault & Benoit Nault
Lucille Perrin
Jeudi (30) 11h Villa
+Annette et +Gérald Gosselin
Roland Gosselin et famille
Friday (01) 6PM - 7PM                ADORATION & CONFESSION
Benoît Hébert
Yoland & Michelle Hébert
Samedi (02) 19h00
Pour mes Paroissiens
Père Kevin N. Lereh m. ss.cc.
Dimanche (03) 9h15
Harvey Priest
John & Kim Manaigre
Sunday (03) 11AM
+Roger Desmarais
Yoland & Michelle Hébert

INTENTIONS DE MESSES/ MASS INTENTIONS                  













Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la maladie 
ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our
 communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials.
Nous prions pour /We pray for: Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, 
Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Antoinette Bugera, Susan Snidal, 
Pauline Lansard, David Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts.


[image: ]



The Ste-Anne Catholic Women’s League will be selling Angels for $5.00 each at all Masses on Dec 3rd and 10th, and possibly the 17th.  Sales go to support “The Marian Hour” which is the praying of the Rosary on radio each week.  A small portion of the sale will go to the CWL as a fundraiser.  Thank you in advance for your support. 	 La Ligue des Femmes Catholiques de Ste-Anne vendra des Anges au prix de 5,00 $ chacun à toutes les messes des 3 et 10 décembre, et possiblement le 17 décembre. Les ventes servent à soutenir « L'Heure Mariale » qui est la prière du Rosaire à la radio chaque semaine. Une petite partie de la vente sera reversée à la CWL à titre de collecte de fonds. Merci d'avance pour votre aide.


Réflexion de la solemité du Christ, Roi de l’univers
Reflection of solemnity Christ the King – Cycle ‘A’
When?...
When was it that I wasn’t even hungry and ate while my brother or sister was hungry and he or she didn’t have food to eat?

When have I had a delicious drink without feeling thirsty while my brother or sister had nothing to drink?

When did my brother’s or sister’s hunger bother me enough to go out and offer them food?

When was my appetite for the Body of Christ neutral to me and I ate it anyway, while the lonely elderly was deprived of the Sacrament of the Eucharist?

In the comfort of my life, I often leave the crumbs from my table to the poor rather than reaching out to them, inviting them to join me to share a meal, a coffee, and even a comforting hand?
Help me remember Lord that it is not only a hunger for food but also, a hunger for love and a hunger for generosity that invites me to give my support to those whose lives have been more negatively impacted than mine.

While I am still able, what prevents me from giving to those less fortunate around me, more than the crumbs that fall from my table?

A Parishioner
Quand est-ce que?...
Quand est-ce que je n’avais même pas faim et que j’ai mangé tandis que mon frère et ma sœur avait faim et qu’il ou elle n’a pas eu à manger?

Quand est-ce que j’ai bu un délicieux breuvage sans avoir soif tandis que mon frère ou ma sœur n’avaient rien à boire?

Quand est-ce que la faim de mes frères et sœurs m’a dérangé assez pour que j’aille à
leur rencontre pour leur offrir à manger?

Quand est-ce que mon appétit pour le Corps du Christ m’était neutre et que je l’ai
mangé quand même, tandis que le vieillard abandonné était privé du Sacrement de 
l’Eucharistie?

Dans le confort de ma vie je laisse souvent les miettes de ma table aux pauvres plutôt
que de leur tendre la main, de les inviter à me joindre pour partager un repas ou un
simple café?
Aide-moi à me souvenir Seigneur que ce n’est pas seulement une faim de nourriture
mais aussi une faim d’amour et une faim de générosité qui m’invitent à donner mon appui à ceux et celles qui ont été moins favorisés que moi par la vie.

Tandis que je suis moi-même encore capable, qu’est-ce qui m’empêche d’accorder aux moins fortunés autour de moi plus que les miettes qui tombent de ma table?

Un Paroissien

















Dimanche, le 19 novembre 2023    
Ézékiel 34, 11-12.15-17   Psaume 22 (23)
Corinthiens 15, 20-26.28    Matthieu 25, 31-46 

Sunday, November 26th, 2023,         
Ezekiel 34.11-12, 15-17    Psalm 23
Corinthians 15.20-26, 28  Matthew 25. 31-46


25 et 26 novembre 2023 – November 26th 2023
Date
Acceuil/
Greeters
Servants/
Altar Servers
Lectures/
Readers
Offrande/
Collection
Communion

Croix
25 nov.
19h00
Volontaire
Volontaire
Lorraine Jolicoeur
Volontaire
Volontaire
Aurèle Boisvert
26 nov. 9h15
Volontaire
Olivier Deschambault & Volontiare
Yvon & Samuel
Deschambault
Simone     St-Hilaire & Volontaire
Martyne Laliberté & Volontaire
Oliver Deschambault
Nov. 26th  11AM
Adam & Gillian Moore
Jude Dumont & Asher Moore
Adam Moore & Erik Bonnefoy
Riely, Andrew, James, Noah
Volunteer

2 et 3 décembre 2023 – December 3rd 2023
Date
Acceuil/ Greeters
Servants/ Altar Servers
Lectures/ Readers
Offrande/ Collection
Communion
Croix
2 déc.
19h00
Volontaire
Volontaire
Simone Gaudet
Volontaire
Volontaire
Léon Tétrault
3 déc. 9h15
Volontaire
Yvon Deschambault & Volontiare
Norbert Ritchot & Agnès Pelletier
Gisèle Smith & Volontaire
Olivier Deschambault & Volontaire
Yvon Deschambault
Dec. 3rd  11AM
Brittany & Gareth Priest
Jacob Moore & Jude Dumont

Lange family
Volunteer













Journée d’étude Diocésaines: Bureau fermée le mercredi 29 novembre 2023
Diocesan Study Day: Office will be closed Wednesday, November 29, 2023


Novembre 2023 November
18 & 19 Novembre/November
Offrandes/Offerings		$1,318.00 
Rénovations/Renovations	$497.00 
Libre/Loose Cash		$135.20
Œuvre pastorale du Pape/The 
Pope pastoral Works		$20.00
*********************************************************
Offrandes/Offerings		$6,054.00 pour le mois/for the month
Rénovations/Renovations	$3,901.00 pour le mois/for the month
Libre/Loose Cash		$946.75 pour le mois/for the month
Œuvre pastorale du Pape/The 
Pope pastoral Works		$20.00


45 Enveloppes/Envelopes 550005055050
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Merci! Thank you!




La Campagne du BON PASTEUR 2022 – EN AVANT ! AVEC ESPÉRANCE ! La Campagne du Bon Pasteur 2023, En avant ! Avec espérance ! bat son plein ! L’objectif est de recueillir 400 000 $ en appui à la formation de nos séminaristes et prêtres, ainsi que pour appuyer les efforts pastoraux dans nos paroisses. Nous vous invitons à visionner la vidéo de Mgr LeGatt, qui aborde l’importance de la Campagne pour appuyer la vitalité de la vie de foi à la grandeur du diocèse. La vidéo est disponible sur la chaîne YouTube (cliquez ici) de l’Archidiocèse et à la page Web de la Campagne (cliquez ici). Nous vous invitons également à visiter la page Web de la Campagne (cliquez ici) où vous pouvez déjà faire un don en ligne. De plus, contemplez la bannière Priez pour nos séminaristes (cliquez ici) et lisez le dépliant (cliquez ici) avec photo et une citation de deux de nos séminaristes qui partage un mot sur leur vocation à la prêtrise. La collecte spéciale pour la Campagne du Bon Pasteur aura lieu les 25 et 26 novembre. Nous vous invitons à prier pour nos séminaristes dans leur discernement de la volonté de Dieu dans leurs vies et alors qu’ils continuent leur cheminement vers la prêtrise.




Short Catechesis:  Week 32: Elevation of the Blessed Sacrament
The elevation of the Blessed Sacrament is the gesture by which the celebrant raises the host and the chalice to show the sacred species to the faithful. At the same time, the celebrant says: Read by the celebrant:   "This is the Lamb of God, who takes away the sin of the world". The meaning of Elevation goes back to the story of the bronze serpent that Moses raised in the desert to save the Israelites from snake bites. Indeed, on his march to the Promised Land, the people, impatient in the face of trials, had rebelled against Moses and against God. As a result, God sent poisonous snakes among them. Conscious of their sins, the people asked Moses to deliver them. Following God’s instructions, Moses fashioned a bronze serpent and fixed it on a pole. From then on, looking up at the bronze serpent, anyone who had been bitten was healed (see Numbers 21: 4-9).  The elevation of the bronze serpent to the desert announced the elevation of Jesus on the cross for the salvation of humanity (John 3,14).  For us today, the elevation of the sacred species evokes the image of Jesus raised on the cross towards whom we turn our gaze.







Courtes catéchèses: 32e L’élévation du Saint Sacrement
L’élévation du Saint Sacrement, c’est le geste par lequel le célébrant élève l’hostie et le calice pour montrer les saintes espèces aux fidèles. Simultanément, le célébrant dit : Lue par le célébrant : « Voici l’Agneau de Dieu, qui enlève les péchés du monde ». La signification de l’élévation remonte à l’histoire du serpent de bronze que Moïse a élevé au désert pour sauver les Israélites des morsures des serpents. En effet, lors de sa marche vers la Terre promise, le peuple, impatient devant les épreuves, s’était révolté contre Moïse et contre Dieu. En conséquence, Dieu envoya contre eux des serpents venimeux. Conscient de son péché, le peuple demanda à Moïse de supplier le Seigneur pour éloigner d’eux ces serpents. Sur l’instruction de Dieu, Moïse façonna un serpent de bronze et le fixa sur une perche. Dès lors, en élevant le regard vers le serpent de bronze, toute personne qui avait été mordue fut guérie (cf. Nombres 21, 4-9). L’élévation du serpent de bronze au désert présageait l’élévation de Jésus sur la croix pour le salut de l’humanité (cf. Jn 3,14). Pour nous aujourd’hui, l’élévation des saintes espèces évoque l’image de Jésus, Agneau de Dieu, élevé sur la croix vers qui nous tournons le regard pour obtenir son salut. En élevant nos yeux et notre cœur vers lui, nous reconnaissons sa place dans 
nos vies.







Sunday Missals
The NEW Missals are available. They take effect Dec 3rd, 2023— 1st Sunday of Advent. 
You may pick up your new copy at the entrance of church or in the office - (payment by 
honor system). 
Standard version
$5.00
CHRISTMAS HAMPERS 2023 - Accueil Kateri Centre, Ste-Anne food bank, is getting ready to offer Christmas hampers again this year. If you are amongst the fortunate ones, donations towards these hampers are gratefully accepted, be they monetary or food donations. Please note that the food bank has better purchasing power than most individuals. See the website for information on donating : www.accueilkatericentre.ca
 If you are in need of assistance this year and are a resident of the Town or the RM of Ste-Anne, you are invited to apply for a hamper. Applications must be submitted in writing and the registration form can be found on the food bank’s website indicated above, or at Burnell’s Food Plus in Richer. Please deposit your completed forms in the dropbox at the front of the food bank at 132 Centrale in Ste-Anne or bring them to Brunell’s.  Deadline for applying is November 30th.
Recipients will be asked to pick up their Christmas hampers at the food bank on Saturday December 16 between 10 a.m. and noon.
PANIERS DE NOËL 2023 - La banque alimentaire de Ste-Anne, Accueil Kateri Centre, se prépare à offrir des paniers de Noël encore cette année. Si vous faites partie des plus fortunés, la banque alimentaire accueillerait des dons avec gratitude. Les dons peuvent être monétaires ou des denrées mais la banque alimentaire a un meilleur pouvoir d’achat que des individus. Pour plus d’information au sujet des dons veuillez-vous rendre sur le site web : www.accueilkatericentre.ca
Si vous êtes plutôt de ceux ou celles qui sont dans le besoin et que vous habitez la ville ou la municipalité rurale de Ste-Anne, vous pouvez faire demande pour un panier en soumettant une demande par écrit. Le formulaire est disponible sur le site web indiqué ci-dessus, ou au magasin Burnell’s Food Plus à Richer. Ce formulaire rempli doit être remis par le 30 novembre soit dans la boîte aux lettres au-devant de la banque alimentaire au 132 Centrale à Ste-Anne ou chez Burnell à Richer.
Les paniers de Noël devront être ramassés à l’Accueil Kateri le samedi 16 décembre entre 10h et midi.
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Le bureau se prépare à organiser les enveloppes de dons 2024. Si vous n'avez pas d'enveloppes et aimeriez recevoir une boîte ou si vous êtes nouveau à la paroisse et aimeriez devenir paroissien, veuillez contacter le bureau au 204-422-8823 et il nous fera plaisir de vous en procurer ! Nous avons également la possibilité de faire un retrait automatique mensuel si vous le souhaitez, appelez Lola au bureau et elle pourra vous aider.
Si vous avez déménagé au cours de l'année 2023 et pour vous assurer de recevoir votre reçu de contribution, veuillez contacter le bureau pour donner vos nouvelles informations.

The office is getting ready to organize the 2024 donation envelopes. If you do not have envelopes and would like to receive a box or if you are new to the parish and would like to become parishioners, please contact the office at 204-422-8823 and it would be our pleasure to get some for you! We also have the option of doing a monthly automatic withdrawal if you wish too, call Lola at the office and she will be able to help you.
If you have moved in the year 2023 and to make sure you receive your contribution receipt, please contact the office to give your new information.



La banque alimentaire, Accueil Kateri, se prépare pour l’hiver!  UN GROS MERCI pour votre générosité ! Nous acceptons encore des dons… Vous pouvez déposer vos dons dans le bac jaune derrière la banque alimentaire au 132 Centrale ou dans l'une des boîtes à l'église, soit à l'entrée de l'église, soit à la salle St-Alphonse. 
With Winter at our doors, it’s time to take out our winter clothing! A BIG THANK YOU for your generosity! We are still accepting donations... You can place your donations in the yellow bin behind the food bank at 132 Centrale or in one of the boxes in the RC Church, either in the Church entrance or in the office.






The Good Shepherd Campaign 2023 – Forward! With Hope! The 2023 Good Shepherd Campaign, Forward! With Hope!, is in full swing! The goal is to raise $400,000 in support of the formation of our seminarians and priests, as well as the pastoral efforts in support of our parishes. You are invited to watch Archbishop LeGatt’s video on the importance of the Campaign in nurturing the vitality of the faith lives everywhere in our diocese. The video is available on the Archdiocesan YouTube channel (click here) on the Campaign webpage (click here). We also invite you to the Campaign webpage (click here) where you can make an online donation. As well, please view the Pray for Our Seminarians banner (click here) and read the brochure (click here) with a photo and a quote from two of our seminarians about their vocation to the priesthood. The special collection will be held on November 25 & 26. Please be generous in helping the Archdiocese reach its goal! And most importantly, we invite you to pray for our seminarians as they continue to discern God’s will in their lives as they journey toward the priesthood.




		
 L'Accueil Kateri donnera des cadeaux aux enfants de la banque alimentaire. Si vous voulez nous aider, il y aura des petites cartes sur le babillard à l’entrée de l’église. S.V.P. acheter un cadeau pour cet enfant. (valeur de 25$)  Veuillez le rapporter à l'église ou au bureau de la paroisse par le 4 décembre. S.V.P. rapporter la petite carte avec le cadeau.  Ne pas emballer le cadeau.  Si vous aimeriez une carte ou de faire un don monétaire, contacter Rachel 204-996-7224 or Colombe 204-371-8510   Merci beaucoup et Joyeux Noël. 

L'Accueil Kateri Centre is giving out gift to the children of their Food Bank. If you would like to help, there will be little cards on the bulletin board at the back entrance of the church. Please buy a gift for this child ($25 value). Return it to the church or parish office by December 4. Attach the card to the gift.  Please do not wrap the gift.  If you want a card or prefer to make a monetary donation towards the gifts, contact Rachel 204-996-7224 or Colombe 204-371-8510. Thank you and have a Merry Christmas.
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